[image: image1.png]EAC"_ A
Education, Audiovisual & Culture
Executive Agency



[image: image2.png]Education

and

Training
S




[image: image3.png]Z

Education and Culture DG
Lifelong Learning Programme




This project has been carried out with the support of the European Community and the Life Long Learning Programme. The content of this project does not necessarily reflect the position of the European Community, nor does it involve any responsibility on the part of the European Community.

[image: image1.png]

Activity Number: Difference_AT_EU-LE -NET_ 1
Title: Get in somebody else’s shoes 
Designed by: EU-LE-NET 

Area(s): (i) Cultural Contexts/ (ii) Encounters with Difference/ (iii) Language

Objectives:

ii, 8. 
Demonstrate positive stances towards meeting and interacting with “other” people, places, and cultures.

ii, 12.  
Appreciate cultural diversity and view it as a positive characteristic of European societies.

ii, 14.   
Learn to see through other people's eyes by developing respect and tolerance, and promoting intercultural relationships as the key to conflict resolution.

Appropriate EUMOF stories:  Pilfering (At), Fireplace (At), The Lion, the Stork and the Ant (At), The Golden Shoes (At), My Poor Child Vassilis (Cy), Koutsoukoutou (Cy), Mavris (Cy),  The Picky Princes (Cy), The Prince of Venice (Cy), John and the Axe (Gr), The Little Goldenmoon (Gr), Leiligoustra (Gr), The Enchanted Moor (Pt).
Materials needed:

Depending on the story selected: elements typical for some animals; clothes of an ancient time
Age level(s):  8-10
Step-by-step description of activity:

1. Select a folk tale independently of the original language.

2. Read the Folk tale and discuss it in the class room.

3. Divide the folktale into roles.

4. Then make three groups:

One with a director from the country of origin of the folk tale.

Another with a director representing the culture of the country where you live.

The third group will be the group of critics and reviewers.

Remark: Do this activity only if in your classroom there is a child with mother tongue identical with the language of one of the stories. This child will be the director.

The teacher helps the director to divide the roles and select the actors.

5. The first group will study the culture where the folk tale comes from and design some elements typical for this culture.
6. The second group will present the same story without studying the culture of the country of origin.
7. The critics will observe both performances and make comments on the differences in the presentations and differences in cultures respectively. 
8. The same might be done with another folk tale. Then the participants in the groups will change.
Notes to the teacher:

Work close together with the families of children. Invite the parents with mother tongue different than the official language in the country to help you finding necessary information and elements from the other culture.

Suggestions for follow-up activities:
Create a theatre group in the class and try to do other performances, based for example on other folk tales or on picture books. The comment the way the performance is made and the differences you observe between different characters first, then also between different people and different cultures.
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